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1. ¥it»i

OED(of, 49) =L 2 &, of EEAMADEHT - BMKRERTER CEOIAKE DO
BRENBRTH 5, BREETR. UTORXCHYT30TH 5,
1) a friend of mine
2) the silence of him
Eofizl)o &k 5 woflErBRESLBAYH 2, MAFOE®REKAIEFf THIC
FRENTHL 3O BRTBIELHV A OME%E. ZHEH (duble genitive) (Al
BRI (post-genitive) . RERBK (pleonastic genitive)) L3, FED 20
XERPILT. KRB s TR, DEZHBE. Ddof + BREBELHAI L LTS,
ARTE. £T20BBENT IR LA BRRB ST " HELORG RN
Lo, LitKORBHYBL b= - wul— 79 —F0%) L& _EHEROD
HRRAERL. BREECHIIHELLET 5,

1. —HREEOER

HRBEH VT, FHR O X OBRICL > TRE WL, of BENFHEEERT 2B
FiEMERECRNIhE, —HEBBEED AL LAWEFfOEK - HEL 20 TE,
AEL AT BAFHEEEHLAD 5,

OED(of, 44) Wof +MEH (BK) . 2% a friend of mine AL OEFEXEIUTD
XHHPL T B,

Originally partitive, but seubseq. used instead of the simple possessive
(of the possessor or author) where this would be awkward or ambiguous, or
as equivalent to an appositive phrase; e.g. this son of mine =this my

son; a dog of John' s=a dog which is John's, a dog belonging to John.
(A1l the early examples, and many of the later, are capable of
explanation as partitive.)

oL, ZHEHEKE. bLd iRt (partitive) ERER - TR VSR
REe L7, Mitzrer(l, 20%b0kty, Buoihid. WEFAfIX - - - 0845
(th) M5 (‘out of the number of )R L. of + BHIXKITT 22O BB £ &6k
LEbDTHY. a book of his i ‘a book of (from out the number of ) his books’

NEROBETHZ LV, LAL, TBE LR AZFARKSC (P &b XHO
BFANSRKTHRELODE L) BB ENBEREELZ BN, that nose of histbH LI
B—oOmEWERELR D that courage of his DX I EERMATHZFATH LD
T2EA . BABROMELAZCLIRTETHZ, IHILAPHLRFICHL TR,



Mitzrer it. BAMRRABEMEDLEONTRBLEL T AN OKET S, LML,
BANERERLASV_HBEREHI. DRECES(HFEL. BB TEbDT
BR0ehsrd,

Jespersen (1927)1x A Modern English Grammar (W, l.5). (8R4 BicExtd 3,
BB HEE L XORT one of my friends M a friend of mine WXL THEET
BEVIDTHB, WIHFIWOMCHCHED THORAE) N3 LERRET M
HECIZOMRILECRAL RORA; H—ATHHEECO I, 2. ZHE
B, 2hXRIZASEBHI L 22<HRELLBVDOTHINS, T - - 0—H
g (h) o) 25 THG RIERELZILVETS,

Jespersen 3. T8k4) ok L CRIB (appositiona) WAL 3, iz L hif. #IE
FlofIERLEAZ LV _DORELBIIRENS Y. LOTE%RESTFHE M- - - T
HB~) (Who is,' Which is') 23, OWEFofOWREIZ. the three of us, the
City of Rome wRona, R Hehhid. that nose of his= ‘that nose which
is his'd a friend of mine = ‘a friend who is mine (my friend)' BB P A DL,
Keliner (1890) % . Jespersen [Elkiz. —HER . GIEHFEo At 82y £RTHX
MOPRELN LT IZEZACRBENSZ LT D, ThIZH&HE LR that nose of hisD X

IBXNPHRBL BRGNS HEESEELTW S,

Kellrer ik, —HERORAIXIVEMMND L LT3, 2D HREC ST,
FEREAIHRCHY  TEREZERT 3RS CH > Lo, BRE (BREEBFEL
{) T, BREVEKR (determinative meaning) £4F ok H i - e, HIHERBFE. &
RECRERALERLEAY. DRETCIEZFEIRFICLO. A, REAH & H£E
TE2ORATEE R -, ic kB —HEBRE. THEI & TRE) oM EREHC
RTORAATREHEELLTCBBLEL WD LA 3, BFO TRE) OBAUMED
AE"ET. HH) OBMESRBRBEOMMETRENS, LHL. BH¥E. BHTREE
BEAVI_EEREELKI0hoKellner OB IR,

EREFAPEFOBEN () OBSERTED. TREI 2FAOCHE. of BENH
WHh BT &itAltenberg(1982:27-31) HiFliL TV 3, BIIFRISOEKRTH LN Z4H
OB Lo BN, | THIBITAS &,

(a) non—definite phrases: a house of my uncle’s.

(b) partitive constructions: a grain of mustard seed.

(c) expressions denoting material: g croun of gold.

(d) expressions denoting place of origin: Jesus of Nazareth.

(e) expressions denoting quality: debates of importance.

(f) expressions denoting geographical appositions: the river of Jordane.
DEOZRRCEOTE. of GEOAMPHAEINE, ChOoDEREBFAOEBREMVTE
VBRI ERTERL, ko) . ZHERTH S,



C o, Kellver ACRICHNARHOMIC L » TZHBBEES IHHL TV &
WEBLEL, : .
1. a (any, every, no, etc.) friend of mine
—AREFALof +AERZFAES L,
0. a knyght of king Arthur’s _
—AELALof+BFOBREST
. that nose of his
—HRRE# Lof + IERERMEE L,
T iz BIARC.
the kmyght of king Arthur’s
—ERH Lof + BFMORBKEST
rtoaEos B, 1 LT, Chaucer DG CEEI 1 A BEIIZEONh D Z &,
Keliner XJespersen (2t TR hCi 3, Van der Gaaf (1926) o k2 & (L.
COWRILEFICAGEIh o L, Hatcher (1990)p 3| EBELLE) . 1 &0 3
00FH. IRX135 0FHoXMBERIhI LV,
Kellner itdnif. 2 d e REOBEERTIBBEUIOCRBLAZEEREETS
5000, NORIPENOBHNZORYURDO LTCHBET B,

2. BRRFCHI2_EHRBROKED - BEREVH

HAREZBBOTH. —HEBRI TR oBEE2E7. thid. EFOBRYHER
BEDOHBEEE OB X 5 THEIC RS N3, Quirk et al. (1985:327) HikliT 2L S
. ZREOBERELIHEREHE L. & (definite) R4 RiEH R (determinative) Egk
28T 3600, AE(indefinite) £mdicid, of + BEBET AR _EREBEMEHL
oha, .

(1) Susan’s son ——  a son of Susam, a son of Susan’s

(ii) her son —+ 3 SOon of hers
E. a son of SusanD L I B _HERBELSO TR, 20RO FEE (head) iz
AR RE(indefinite) e hid s 50 LQuirk et al.i2E 5,

Of + BREBE L —HEREFEBRL T, @HCRP O, BN - HEMEENDZ -

&% McCawley(198B:389) itk LTt 3.

A) Let me tell you about a strange problem of mine.

B) I hope I never see that ugly face of Sam’ s again.
LFROBIXOBHEENMKICHERA B2 &(xa strange problem of me, *that ugly face of
Sam)izTERE W, F i,



C) Several paintings of John' s have just been stolen.
BT, paintings of John W B LEHRMNMI-ZDED-TLED, BiTL B,
paintings of John's & John HERH T HEEEPJohnAHE L LR ( "paintings that
Johm owns" or “paintings painted by John") % ®¥kd 20 LT, paintings of
John & John %M\ & TE ("paintings depicting Jon")ic LAy A9, 2D EKI
ZHERRAZRILY, 20, Cofd. ZHEREEIWERRAF L IIIELEK®
ThY. WEEKEFA John's paintings & John MFHET BB O ("the paintings
that Jomm owns"). JohnAtEiv> 2z Bl (“the paintings painted by Jotm") % John
MEANT B LI - T B30 (“the paintings that John has the task of
cleaning") £ v » k& D EVEWRAH L. —EEBRFER. John £H0HIORE (“the
paintings depicting John") iz iz 0 A 720, LAM-T. THER WERBREFLET
. FEELEHEOERMBRIZLOL LN S,

ROz L T DAl tenberg(1982:70-72) oG T o HikTH B, —HERD
FEiaEEH(raison d'étre) & L. Zhdt. FioEHEHK(subjective’ relation) %R
R4 (animate) LFL & dIcHV LN, 2OBREFHIHEE @gent) | FEE
(possessor) | ¥k LiRERH (experiencer) 2RT LA R TV, ThitHL T, &
B haof+ 5HME BB E MBI (‘objective’ relation) £k L. xig (object)®
Hhi(goal) 7 b 34 (Inanimate) Z@AHO LI 3, #f - T RiE(non-definite) %R
FTHECof+ BREENEREFAORDYICEAEhE L. 20RFNERR
(‘'objective’) L Eoha3BNAMD 32, EH5VHBE. ERERT L ER-&DIES
e, of i BERTERMAVONS, 0. —HERIHBCEREEERT S
S DAtAltenberg DEFX TH 5,

Jespersen &. A Modern English Grammar ( M, 1.5.9 ) =, —EHERBEN (i
B . of + BREEN THNRER) 2770 5B%LoBLEERLTH 3, §I
X . “an impartial estimate of his"¢it, “"estimate"t *his"eRENLEBIZL-T
Baxnte a;:r,;%y)i\ “an impartial estimate of him"zXidiEnA"hin" 2xRrEHh
RBIIHLTIT o estimate" 2 1D = LIt/ B, RIS, a friend of Tom’'s & a
friend of Tom ({HL. ABMRBFEH W 54 friend of her X ZDFESBH L hixw)
KHEALZ, WIBHO_HERIT. Ton BEALBD ZAERTOLH L. kEBDf+ 5#
B2, Ton RA LD 5AERT,

BRREANG L TIXEROM L. —HERE T80 &T58HE RFk &35
Reearna,

Quirk et al. (1972:601F) i3, a friend of Johm's @ John's & John’s friends @
{CH 7 (pro-form) - B2 (a short story of Ann’ sH% a short story of Ann’s short
stories MOMEL R EEL B0 LFEIR) L BARKEELD,

LHL. of % “out of" ® “from among”" OEH L L hLF (BIA L. that nose



of his) . WE LM TV AL, BREE IO TLHBCBHEIN S,
THUIC &b, Altenberg i3, Jespersen(1926) A4RMEL . “HIEK £ EHE
(appositive) X & LTIEE T 2B A NBOEYK L $58. 2% 0. a friend of John's
X a friend who is John's (friend) C&REIZEEE B, Th. “HEK & BHRE T

XIBENP TV ADIR L L TRABRERT CENBHILIRDE LD,
fe22l. & T, Altenberg Aitkifia 3. —EBHRHEE & some of my friends®one
of his books &> - 72 &85y A (partitive construction) L pt@ S EE L TH
e, O R XiE. “non-definite NP+ o5+ denifite NP2 &4, 5% 0. some,
one, each, all& W - e F B tsome of the men, one of the men X0 R FEXTH
DoNTbh, ofDHLIRERFEAY 2R Xxsome of men, *one of men THHNOH
K, OfDIz o< & (CHBROBAIEREZF. B22FATHX0BSEERSE
#F) M E THALEREBLTWS, S o_HBKR O ZZandvoort (1975:105)

(Ri3ipBERB#H (post genitive) L1Ek) bRV T3, #iz. —HEROBREFE L.
REOMHA O ABERTBEICHMSE &LE S, (Zandvoort i, &5 —i. —HEROKE
&L, £EiE(headword) ix5Esd (EBIAETLH. the picture of Turmer’s that [
like bestD &I BIRES hBBSRETH  BFLPREAEH- LD, TLZE

BEREDROTHEB CHOONGZ LERNTVS, )

PE. BRIECHT 5 _HERREOKED - ERBBRcHT 2MBERTERA
Altenberg Ha iy 2 —HREHCHT 2HMIBbEhOEBRCE LD TV LEDbNS
DT, CCRSRALANERS, _HERBELTER (WMEST 385 LEHE (of+
B suBuandTn s,

@) FERI. RETRTRERSAZN, (L. HERMEL (restrictive
modification) £ {5 B& %<,
E.g. the friend of John's that you met yesterday)
(b) {EfFEE (Mod)ix. JE(definite) ey o,
(o) fEfsiB e FE|E & . ERBRUZTRER LKL,
RE3ETH 3,

3. T7—%—Fo%, cHI3_HEROMARR

29, (7—9—F0R, CHUIZ_HEREIXVERRARAUBALEREHE
EBURGSEERUYTAHRVERD, 20L7. TEBORFLBREH (F-BHEREZ
FD o TBRETRAMN (FEL TH2Hh B CHEIIERIT S, 2L T,
Altenberg o244 2 RARFBL BV 2 _HEROFHIMEhE L 1 5 HEHREIcEH
INBINEFRTHALZL,



FHRAPELTHVADIL, Vinaver (1967)FF (7 —4—F0%; OB2ETHH. A
BiE s Ad o idkato (1974) 2FEL 7,
29 ENREFAESU _HERHEXOBAERTALL,
FEEL (RE) AN OBIMBE LB 2 05H 3, Nakashima (1981) i3, of one’s
omEELPIEDTTOIN T TRBATI20NEUTHZLEL S,
a lord of yours (1, 3, 10, 36)
a knyght of youres (1, 25, 53, 17}
a knyght of myne (4, 12, 147, 32)
a felow of myne (6, 7, 265, 14)
a felowe of hys (16, 15, 971, 9)
an olde felowe of myne (6, 11, 274, 20)
a man of his (10, 82, 769, 5)
a mayden of myne (12, 5, 825, 4)
a cosyn of thers (8, 20, 404, 31)
a cosyn of hers (17, 8, 997, 35)
a grete foo of owres (7, 23, 337, 8)
a frende of myne (10, 2, 563, 33)
a corroure of hers (9, 4, 465, 30)
an hermytage of myne (7, 14, 318, 10)
a rynge of myne (7, 28, 345, 15)
an harpe of hys (9, 18, 496, 4)
a tokyn of hers (18, 9, 1068, 5), (18, 9, 1068, 12)
a tokyn of youres (18, 9, 1068, 14)
a rede sleve of myne (18, 9, 1068, 17)
SoH. B EcEAEEDLVEIEBNT 3,
Felowys of myne (16, 1, 941, 13)
HEv., TREHETEESFA TH2 some ¥ aykli-LbDE2TFTIAT 3,
tuo knyghtes of myne (2, 14, 82, 29)
three kmyghtes of youres (6, 6, 262, 3)
no knyght of youres (4, 16, 157, 27)
5o many kmyghtes of myne (10, 69, 735, 6)
tuwo bretherne of myne (6, 7, 265, 19)
ony brother of yourys (10, 60, 703, 4)
two sunnes of youres (20, 7, 1175, 32)
two stronge castels of his (1, 1, 7, 37)
som castell off youres (12, 5, 826, 8)
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iz, Nakashima zid. $§RIABH that # & bB kBl LT EFONTLBTERT
A,
«evy but here I promyse the my trouth, I woll never com agaynst the more,
for I promyse the that swerde of thyne shall never com on my helme.
(9, 30, 524, 6)
COBE. that FRBEEHTHILTAIANBEYTH S L EL S, Luniansky (1982:

319) oR%A3HTBE. B, that #RBIRREF & L TR L. that swerde of
thyne: L. ¥ED 9] &K 2zNakashima oBRETE T3,

But here I promise thee on my troth that I will never come against thee
any more, for I promise thee that no sword of thine shall ever come on my
helmet.

PE. TRE; 2% _HEREEOML. 3152308 2hiodlc. EGEA%EH
W E] BRTENEL D LAY,

the forehed of hys (14, 9, 918, 31)

ROT. BREFAESL_EBBEXOPNERNT S, vy -0 [7-% -2 0D,
LRI AEHEBRBESTLENIITBER. MEOHRLHID0THA I TOET.
(gt (knight') 2RV SPINEBBEERELDTH S,

9. AR FRTERZALSUC_EHBEHEEONERTA LD,

' a lkmyght of knyge Arthurs (2, 10, 77, 4) (4, 25, 173, 24) (4, 27, 177, 13)
(7, 32, 352, 34) (7, 32, 353, 2) (8, 38, 441, 25) (8, 38, 442, 25) (8, 38
42, 29) (9, 22, 503, 9) (10, 56, 694, 12) (10, 62, 715, 23) (10, 63, 716,
19) (10, 63, 716, 29) (13, 16, 891, 22)m 1 4 fi,

a knighte of the dukes (1, 2, 9, 10) (1, 2, 9, 11)® 2 Hl,
a knyght of the kynges (9, 1, 459, 6)

a knyght of kynge Marsyls (10, 44, 659, 4)

knyght of kmyge Arthurs (8, 37, 441, 12)

no kmyght of knyge Arthurs (10, 13, 589, 31)

(two, ten good) knyghtes of knyge Arthurs (8, 19, 403, 34) (9, 9, 476, 24)
(9, 31, 525, 11) (10, 28, 620, 23) o 4 i,

four kmyghtes of kinge Markes (10, 35, 637, 35)

a warde of sir Gawaynes (5, 11, 239, 13)

a varlet of kynge Markis (10, 13, 5%0, 32)

a man of kmyge Evelakes (13, 10, 880, 9)

messyngers of Arthurs (1, 10, 21, 27}

londis of kmyge Arthurs (10, 52, 882, 8)

an holde of Arthurs (1, 12, 26, 23)
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BlbE. TRE: 27331863, chentlt, NEEF oWzl 6
Bidb 3,
..y hit is mervayle that he enduryth so longe, that none of the noble
tmyghtes of my lorde Arthurs have mat dalte with hym (7, 15, 320, 23)
all the kmyghtes of knyge Arthurs (8, 37, 441, 10) (13, 15, 891, 8)
the (three) kmyghtes of kmyge Arthurs (6, 6, 262, 20) (6, 7, 262, 33)
the twenty kmyghtes of sir Launcelottes (9, 31, 526, 14)

4. “HRE®BCEYT WO

ChE?C. bvR 2o~ [7—9%-FOR, CHY3_EHBEEE&ONERTE -,
Bigic. BRAREBC S ZHERCBET IHH» LN b0 1 5 KO XRO BB
THTIEEIMRELTARL,

P, R) FERWIZ. RETRFAERELBL, 5 20T, KBS TRE) ©
Hokht. TE) oPbRAKERR. BRILBZVMRONSE, TofE. HREEC
FOTH, BBV TH. BB IO LBNARNESE D,

. (b)) {EHsE Mod) i, sE(definite) 2R SRV, § ik, Eicddr
RBIZRET 2L, €TROVTHEHTREZ L3P E, BREAFORS. BREFL
ATit. the dukesithe kynges. &5 o ORFIOTHEBADERFALFECHVL AT
3, BIAR—2BBL. COHWRIEOFOATV S,

Bizid. T(c) EihiBe TEHE . FREBESTNERSB VL, | TH B, EHE
THLBRETF (FRIREBF) 2. AfleTBVTABERLTCWA, 20, &
(animate) ZFETH o, 2L T TOBRBFALEICHE £ (possessor) ¢H 35, £E
Bog@ragdam (AERT) TH3B4R. NG - TREFREZTRETCHZ &M
Bhot, g, FTERORFANBLERF (bOA2RT) BEARLTHEY - mESIL3
bDOERLTL S,

COLHI. THERROHEAR. | SHERFCHVTR. 2B ORARFCENLE
ABLES, 4EG. —HEBBEOHMOAER OB LU TR LA of + SBRERS.
EERAHA. Boa@E8x S, —HEREG S TN - BRERCESIEITER-
o E OB REO XIS T IRBNSBOBE LRI %X 3,
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